
ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ 

A.  Στο Λεύκιο Αιμίλιο Παύλο ύπατο για δεύτερη φορά έλαχε (ο κλήρος) να 

κάνει/διεξάγει πόλεμο εναντίον του βασιλιά Περσέα. Όταν το βραδάκι 

επέστρεψε στο σπίτι, η κορούλα του η Τέρτια, η οποία τότε ήταν πάρα πολύ 

μικρούλα, έτρεξε στην αγκαλιά του πατέρα. Ο πατέρας έδωσε στην κόρη 

(ένα) φιλί, αλλά παρατήρησε ότι αυτή ήταν λιγάκι θλιμμένη. «Τι είναι» είπε 

«Τέρτιά μου; Γιατί είσαι λυπημένη; Τι σου συνέβη;» «Πατέρα μου» 

απάντησε εκείνη «ο Πέρσης χάθηκε/πέθανε.». Γιατί/Πράγματι είχε πεθάνει 

ένα σκυλάκι με αυτό το όνομα, το οποίο η κοπέλα αγαπούσε πολύ. Τότε ο 

πατέρας είπε στην Τέρτια «Δέχομαι/λαμβάνω τον οιωνό». Έτσι από έναν 

τυχαίο λόγο προγεύτηκε στην ψυχή την ελπίδα (ενός) περίλαμπρου/πολύ 

λαμπρού θριάμβου. 

B. 2.  bellum→ρέμπελος 

     vesperum→εσπέρα, εσπερινός 

     rege→ρήγας 

     domum→δομή 

     cucurrit→κούρσα, κουρσεύω        (ενδεικτική απάντηση) 

             6.α)  

consuli→παράθεση/επεξήγηση 

gerere→υποκείμενο του obtigit/αντικείμενο του obtigit 

parvula→κατηγορούμενο στο quae/κατηγορούμενο στο esse 

filiae→γενική κτητική ως ετερόπτωτος προσδιορισμός στο Pater/έμμεσο 

αντικείμενο στο dedit 

nomine→αφαιρετική του τρόπου στο catellus/αφαιρετική της ιδιότητας στο 

catellus 

             β)          

             cum Perse →εμπρόθετος προσδιορισμός εχθρικής διάθεσης/εναντίωσης                

             ad vesperum→εμπρόθετος προσδιορισμός του χρόνου 

             ad complexum→εμπρόθετος προσδιορισμός της κατεύθυνσης/του σκοπού              

             ex (fortuīto) dicto→εμπρόθετος προσδιορισμός της αιτίας (αναγκαστικό    

             αίτιο) 

 


